
 
 

 
  

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
USE INSTRUCTIONS 

 
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ ΟΡΘΟΣΤΑΤΗΣ ΜΕ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ/ 

STAND FAN WITH REMOTE CONTROL 
ΜΟΝΤΕΛΟ/MODEL: PRSF-80698D 
220V-240V~50/60HZ – 30W /DC 

 
Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες 

χρήσης πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για 
πιθανή μελλοντική χρήση. 

Please read all instructions carefully before using the 
product and keep it for possible future reference. 
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Η εταιρεία BUY WAY A.E. σας ευχαριστεί για την αγορά του νέου 

ανεμιστήρα   . Οι οδηγίες χρήσης που κρατάτε στα χέρια 
σας θα σας βοηθήσουν να συναρμολογήσετε και να την θέσετε σε 
λειτουργία πιο εύκολα. Παρακαλούμε πριν τη χρήση της συσκευής 
διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και κρατήστε τες σε ασφαλές 
μέρος για μελλοντική χρήση. 

 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, 
ηλεκτροπληξίας, τραυματισμού και ζημιάς, διαβάστε και 
ακολουθήστε αυστηρά τις παρακάτω οδηγίες.  

 Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί και προορίζεται αποκλειστικά για 
οικιακή χρήση, σε επίπεδη και στεγνή επιφάνεια. 

 Λόγω της κατασκευής της αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για 
χρήση σε εξωτερικούς χώρους, μόνο σε εσωτερικούς χώρους. 

 Αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα από τη συσκευασία καθώς και τις 
κολλητικές ταινίες που εμποδίζουν τη λειτουργία της συσκευής πριν 
από τη χρήση. Συναρμολογήστε πλήρως τη συσκευή πριν τη 
χρησιμοποιήσετε. 

 Οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει να γίνονται σύμφωνα με τους 
ισχύοντες κανονισμούς και από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο. 

 Πριν από οποιαδήποτε ηλεκτρική σύνδεση και για να αποφύγετε 
κάθε κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, απενεργοποιήστε όλη την παροχή 
ρεύματος και θέστε ξανά σε λειτουργία μόνο όταν ολοκληρωθεί 
πλήρως η εγκατάσταση. 

 Συνδέστε τη συσκευή σε μια πρίζα εναλλασσόμενου ρεύματος που 
παρέχει ρεύμα (προδιαγραφές, τάση, συχνότητα κ.λπ.) σύμφωνα 
με τις προδιαγραφές στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών της 
συσκευής. 

 Βεβαιωθείτε ότι η τάση της ηλεκτρικής σας εγκατάστασης 
αντιστοιχεί στην τάση της συσκευής πριν τη συνδέσετε. 
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 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων παιδιών) των οποίων οι σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες είναι μειωμένες, ή από 
άτομα χωρίς εμπειρία ή γνώση, εκτός εάν μπόρεσαν να 
επωφεληθούν, με τη μεσολάβηση ενός ατόμου υπεύθυνου για την 
ασφάλειά τους, από την επιτήρηση ή από προηγούμενες οδηγίες 
σχετικά με τη χρήση της συσκευής. 

 Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και 
η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά 
χωρίς επίβλεψη. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να 
διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή. 

 Μην αφήνετε ποτέ παιδιά ή άτομα με αναπηρία χωρίς επίβλεψη 
κοντά στη συσκευή. 

 Μην αφήνετε ποτέ τα παιδιά να παίζουν με σακούλες από 
πολυαιθυλένιο ή μεμβράνη περιτυλίγματος, υπάρχει κίνδυνος 
πνιγμού. Μην αφήνετε ποτέ βρέφη, ηλικιωμένους ή αρρώστους στη 
ροή αέρα της συσκευής. 

 Φυλάξτε τη συσκευή σε δροσερό, ξηρό μέρος, μακριά από παιδιά, 
ηλικιωμένους και άτομα με ειδικές ανάγκες. 

 Για λόγους ασφαλείας, μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή χωρίς 
επίβλεψη ενώ λειτουργεί. 

 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να 
αντικατασταθεί, προκειμένου να αποφευχθεί κάποιος κίνδυνος. 

 Ποτέ μην αποσυνδέετε ή μετακινείτε τη συσκευή τραβώντας το 
καλώδιο τροφοδοσίας. Απενεργοποιήστε και αποσυνδέστε τη 
συσκευή πριν τη μετακινήσετε. 

 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή χωρίς τις προστατευτικές 
γρίλιες της. Μετά τη συναρμολόγηση, απαγορεύεται αυστηρά η 
αποσυναρμολόγηση των προστατευτικών σχαρών. 

 Ποτέ μην βάζετε τα χέρια σας και/ή αντικείμενα μέσα στις 
προστατευτικές γρίλιες. Αποφύγετε την επαφή με κινούμενα μέρη. 

 Μη χρησιμοποιείτε νερό ή απορρυπαντικό για να καθαρίσετε τη 
συσκευή. Ένα στεγνό πανί είναι προτιμότερο. Πριν τον καθαρισμό, 
βεβαιωθείτε ότι έχετε κλείσει την παροχή ρεύματος. 

 Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε χώρο με καλή 
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κυκλοφορία αέρα και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε κλειστό 
δωμάτιο χωρίς κυκλοφορία αέρα. 

 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο μέσα σε 
προστατευμένο δωμάτιο. 

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε υγρό μέρος, κοντά σε ντους, 
πισίνα, μπανιέρα κ.α. 

 Μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό. Μην 
εκθέτετε τη συσκευή σε ψεκασμό νερού ή πιτσίλισμα νερού. 

 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε αχυρώνες, στάβλους 
ή παρόμοιους χώρους. 

 Μην τοποθετείτε τη συσκευή μέσα ή κοντά σε πηγή θερμότητας. 
 Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε μέρη όπου είναι πιθανή 

η παρουσία εύφλεκτων ατμών ή εκρηκτικής σκόνης. 
 Επιθεωρήστε σχολαστικά τη συσκευή και μην τη χρησιμοποιήσετε 

εάν είναι κατεστραμμένη ή εάν δείτε οποιαδήποτε φθορά. 
 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν δυσλειτουργεί ή εάν το καλώδιο 

τροφοδοσίας ή το φις της έχουν υποστεί ζημιά. 
 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν τα πτερύγια, οι προστατευτικές 

γρίλιες, το καλώδιο τροφοδοσίας ή το φις έχουν υποστεί ζημιά, εάν 
ο ανεμιστήρας δεν λειτουργεί σωστά, εάν έχει πέσει ή εάν έχει 
καταστραφεί με οποιονδήποτε άλλο τρόπο. Επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για επισκευή της συσκευής.  

 Σε περίπτωση μη φυσιολογικού θορύβου, μυρωδιάς ή καπνού, 
σταματήστε αμέσως τη συσκευή και καλέστε έναν εξουσιοδοτημένο 
επισκευαστή. 

 Εάν δεν χρησιμοποιείται τη συσκευή, απενεργοποιήστε τη και 
αποσυνδέστε την από το ρεύμα. Μεταφέρετε τη συσκευή στην 
αρχική της συσκευασία. 
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Η συσκευή λειτουργεί με τηλεχειριστήριο που λειτουργεί με 
μπαταρίες. 

 Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται με τήρηση της πολικότητας. 
Ελέγξτε τους πόλους (+) και (-).  

 Μην αναμιγνύετε παλιές μπαταρίες με νέες ή διαφορετικούς τύπους 
μπαταριών.  

 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ μπαταρίες με διαρροές ηλεκτρολυτών ή 
ρωγμές.  

 Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες δεν πρέπει ποτέ να πετιούνται στη 
φωτιά, μπορεί να εκραγούν.  

 Οι μπαταρίες πρέπει να φυλάσσονται μακριά από παιδιά.  
 Μην καταπιείτε την μπαταρία. Εάν η μπαταρία καταποθεί, ζητήστε 

αμέσως ιατρική συμβουλή.  
 Μην βραχυκυκλώνετε ποτέ τους πόλους της μπαταρίας.  
 Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από τη 

συσκευή. Αφαιρέστε τις μπαταρίες από τη συσκευή πριν απορρίψετε 
τη συσκευή όταν δεν είναι πλέον λειτουργική ή κατά τη διάρκεια 
μεγάλων περιόδων μη χρήσης.  

 Μην προσπαθήσετε ποτέ να ανοίξετε τις μπαταρίες.  
 Οι μπαταρίες δεν πρέπει να εκτίθενται σε υπερβολική θερμότητα.  
 Ελέγξτε ότι το πλαίσιο της θήκης μπαταριών είναι σωστά κλειστό.  
 Κίνδυνος έκρηξης εάν η μπαταρία δεν αντικατασταθεί σωστά. 

Αντικαταστήστε τις μπαταρίες μόνο με μπαταρίες ίδιου τύπου.  
 Οι μπαταρίες πρέπει να αντικαθίστανται σύμφωνα με τους ισχύοντες 

κανονισμούς σχετικά με την απόρριψη.  
 Παρακαλούμε να φέρετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε ένα 

ειδικό κέντρο ανακύκλωσης όπου θα αντιμετωπίζονται με φιλικό 
προς το περιβάλλον τρόπο. 

 

Απαγορεύεται οποιαδήποτε επέμβαση στη συσκευή από μη 
ειδικευμένο άτομο.  
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ΠΡΟΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 

 

 

 

1. Μπροστινό προστατευτικό πλέγμα   9. Καλώδιο τροφοδοσίας

2. Παξιμάδι ασφάλισης φτερωτής 10. Βίδα στερέωσης ορθοστάτη

3. Φτερωτή 11. Επεκτάσιμος σωλήνας

4. Δακτύλιος ασφάλισης πλέγματος 12. Δακτύλιος ρύθμισης ύψους

5. Πίσω προστατευτικό πλέγμα 13. Ορθοστάτης

6. Άξονας μοτέρ 14. Βάση

7. Μοτέρ

8. Πίνακας ελέγχου

Μηχανισμός συναρμολόγησης                                  
βάσης/ορθοστάτη

15.
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ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ 
 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν συναρμολογήσετε τη συσκευή σας, 
διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας σε αυτό το 
εγχειρίδιο. 
 
Αφαιρέστε τον μηχανισμό συναρμολόγησης βάσης/ορθοστάτη (15) από 
τον ορθοστάτη (13). Στρίψτε αριστερόστροφα. Εισαγάγετε τον 
επεκτάσιμο σωλήνα (11 έως 13) στο κέντρο της βάσης (14) και 
επανατοποθετήστε τον μηχανισμό συναρμολόγησης βάσης/ορθοστάτη 
(15) για να ασφαλίσετε τη συναρμολόγηση του σωλήνα και της βάσης 
(11 έως 15). Στρίψτε δεξιόστροφα. 
 
Τοποθετήστε σωστά το συγκρότημα του άξονα μοτερ/πίνακα ελέγχου 
(6 έως 10) στον επεκτεινόμενο σωλήνα (11) και σφίξτε τη βίδα 
στερέωσης του ορθοστάτη (10) για να στερεώσετε το συγκρότημα (6 
έως 15). Στρίψτε δεξιόστροφα. Εάν είναι απαραίτητο, χαλαρώστε 
πρώτα τον δακτύλιο ρύθμισης ύψους (12) περιστρέφοντας 
αριστερόστροφα για να μπορείτε να ρυθμίσετε το ύψος του 
επεκτεινόμενου σωλήνα (11) και στη συνέχεια, σφίξτε τον δακτύλιο 
περιστρέφοντας δεξιόστροφα. 
 
Αφαιρέστε το παξιμάδι ασφάλισης της φτερωτής (2) από τον άξονα του 
μοτέρ (6) περιστρέφοντας δεξιόστροφα καθώς και τον δακτύλιο 
ασφάλισης του πίσω προστατευτικού πλέγματος (4) από το μοτέρ (7) 
στρίβοντας αριστερόστροφα.  
 
Τοποθετήστε σωστά το πίσω προστατευτικό πλέγμα (5) στο μοτέρ (7) 
και στη συνέχεια αντικαταστήστε και σφίξτε τον δακτύλιο ασφάλισης 
του πίσω πλέγματος (4) στον κινητήρα (7) περιστρέφοντας 
δεξιόστροφα.  
 
Εισαγάγετε τη φτερωτή (3) στον άξονα του μοτέρ (6) μέχρι να 
ασφαλίσει. Αντικαταστήστε και σφίξτε το παξιμάδι ασφάλισης της 
φτερωτής (2) στον άξονα του μοτέρ (6) περιστρέφοντας 
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αριστερόστροφα. Φροντίστε να σφίξετε σωστά το παξιμάδι. Ελέγξτε ότι 
η φτερωτή γυρίζει καλά περιστρέφοντάς την χειροκίνητα. 
 
Τοποθετήστε σωστά το μπροστινό προστατευτικό πλέγμα (1) στο πίσω 
πλέγμα (5) και στη συνέχεια συναρμολογήστε τα δύο πλέγματα 
χρησιμοποιώντας το δακτύλιο ασφάλισης. Στη συνέχεια, σφίξτε τη βίδα 
που παρέχεται για να ασφαλίσετε τη συναρμολόγηση. 
 
 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ : Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας, 
διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας που περιέχονται 
στο παρόν εγχειρίδιο. 
 
Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στην πρίζα. Χρήση του πίνακα 
ελέγχου ή του τηλεχειριστηρίου (τοποθετήστε πρώτα τις μπαταρίες). 
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Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση 

Πατήστε το κουμπί "ON/OFF" για να ενεργοποιήσετε / 
απενεργοποιήσετε τον ανεμιστήρα. 
 
 
Ρύθμιση της ταχύτητας 

Πατήστε το κουμπί "SPEED" για να ρυθμίσετε την ταχύτητα. Η ένδειξη 
του πίνακα ελέγχου δείχνει την επιλεγμένη ταχύτητα.  
12 διαφορετικές ταχύτητες 
1 : χαμηλή ταχύτητα 12 : υψηλή ταχύτητα 
  
 
Ταλάντωση 

Για να ενεργοποιήσετε την ταλάντωση, πατήστε το κουμπί "SWING". 
Για να το απενεργοποιήσετε, πατήστε το ξανά. Η ένδειξη ταλάντωσης 
στον πίνακα ελέγχου ανάβει όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιημένη. 
 
 
Λειτουργία αέρα 

Πατήστε το κουμπί "MODE" για να αλλάξετε τη λειτουργία ανέμου. 
 
NORMAL mode (Κανονική λειτουργία) : Ο ανεμιστήρας λειτουργεί 
κανονικά σύμφωνα με την επιλεγμένη ταχύτητα.  
  
NATURAL mode (Φυσική λειτουργία) : Ο ανεμιστήρας αναπαράγει το 
φαινόμενο του ανέμου λειτουργώντας εναλλάξ σε διαφορετικές 
ταχύτητες και διαστήματα. 
 
SLEEP mode (Λειτουργία ύπνου) : Όταν αποκοιμηθείτε, η 
θερμοκρασία του σώματός σας μειώνεται αργά. Επομένως, χρειάζεστε 
τη συσκευή όλο και λιγότερο όσο περνάει η ώρα κατά τη διάρκεια του 
ύπνου σας. Εάν επιλέξετε αυτή τη λειτουργία, η συσκευή θα δουλεύει 
στην αθόρυβη λειτουργία στο χαμηλότερο επίπεδο στροφών. 
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Χρονοδιακόπτης 

Όταν ο ανεμιστήρας βρίσκεται σε λειτουργία, μπορείτε να ρυθμίσετε το 
χρονοδιακόπτη πατώντας το κουμπί "TIMER", ώστε ο ανεμιστήρας να 
απενεργοποιείται αυτόματα μετά τη συμπλήρωση του επιλεγμένου 
χρόνου. Από 1 ώρα έως 7,5 ώρες. 
Κάθε φορά που πατάτε το κουμπί, ο χρονοδιακόπτης αυξάνεται κατά 
μία ώρα. Ο επιλεγμένος χρόνος εμφανίζεται στην ένδειξη και ο 
ανεμιστήρας απενεργοποιείται αυτόματα μόλις συμπληρωθεί ο χρόνος. 
Για να απενεργοποιήσετε το χρονοδιακόπτη, πιέστε το κουμπί μέχρι η 
ένδειξη να σβήσει ή να δείξει 0 ή απενεργοποιήστε χειροκίνητα τον 
ανεμιστήρα. 
 
Γωνία κλίσης 

Μπορείτε να ρυθμίσετε τη γωνία της κεφαλής χειροκίνητα 
μετακινώντας την κεφαλή του ανεμιστήρα κάθετα. Απλά σηκώστε ή 
χαμηλώστε χειροκίνητα την κεφαλή του ανεμιστήρα στην επιθυμητή 
θέση. Είναι φυσιολογικό να ακούγονται κλικ.  
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ : Να το κάνετε αυτό μόνο όταν ο ανεμιστήρας 
είναι απενεργοποιημένος και το φις έχει αποσυνδεθεί από το 
ηλεκτρικό δίκτυο. Ποτέ μην ασκείτε βία για να αποφύγετε την 
καταστροφή της συσκευής. 
 
Σημείωση: 
Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τον ανεμιστήρα σας για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, σας συμβουλεύουμε να αποσυνδέσετε τη συσκευή 
από το ρεύμα. 
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ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ : Πριν από την αντικατάσταση των 
μπαταριών, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας του 
παρόντος εγχειριδίου. 

  
Σύρετε προς τα κάτω το κάλυμμα της θήκης μπαταριών (στο πίσω 
μέρος του τηλεχειριστηρίου) για να το ανοίξετε. Αφαιρέστε και 
τοποθετήστε δύο πανομοιότυπες μπαταρίες (1,5V AAA) με σωστή 
πολικότητα. Κλείστε το κάλυμμα σύροντάς το προς τα πάνω. 
 
 
 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ  
 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ : Πριν καθαρίσετε τη συσκευή σας, διαβάστε 
προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας που περιέχονται στο παρόν 
εγχειρίδιο. 
 
Σας συνιστούμε να διατηρείτε τη συσκευή σας καθαρή και να την 
καθαρίζετε τουλάχιστον μία φορά το μήνα. Συνιστάται να ελέγχετε 
περιοδικά την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. Εάν είναι 
απαραίτητο, η αντικατάσταση απαιτεί τη χρήση ειδικού εργαλείου 
(επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για επισκευές). 
Εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, 
αποθηκεύστε την μακριά από σκόνη και υγρασία. Συνιστούμε να 
χρησιμοποιείτε την αρχική της συσκευασία. 
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Πριν από τον καθαρισμό, φροντίστε να 
απενεργοποιήσετε την παροχή ρεύματος. 
 
Για να απομακρύνετε τη σκόνη από το εσωτερικό και το 
πλέγμα, χρησιμοποιήστε μια ηλεκτρική σκούπα με 
κατάλληλο ακροφύσιο. Μην αποσυναρμολογείτε τον 
ανεμιστήρα για να τον καθαρίσετε. 
 
Μην χρησιμοποιείτε νερό ή απορρυπαντικό για να 
καθαρίσετε τη συσκευή. Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, 
στεγνό πανί. 

 

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 

Μοντέλο : PRSF-80698D 

Ονομαστική τάση : 220-240 V~ 50/60 Hz  

Κατηγορία προστασίας : II 

Ισχύς : 30 Watt  

Διάμετρος : 18 in (45 cm)  

Αριθμός ταχυτήτων : 12 

Χρονοδιακόπτης : 7,5 ωρών 
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Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 
συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του 
τύπου. 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Οδηγίες για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος 
σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/ΕΚ 
Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 
αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την 
προστασία του περιβάλλοντος: 
1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα 

αστικά απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του 
αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας 
υποδείξει τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για 
ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά 
σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία του 
περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ νέου 
των υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής 
τους εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν άσχημες 
επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην υγεία 
μας. 

 
 
 

Με την εγγύηση της: 
BUY WAY Α.Ε. 

31χλμ Αθηνών-Λαμίας  
Λεωφόρος Τυρταίου 

19014 Αφίδνες 
Τηλ.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 
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Safety information 

WARNING - To reduce the risk of fire, electric shock, personal 
injury and damage, read and strictly follow the instructions 
below. 

 This appliance is designed and intended exclusively for domestic 
use and on a flat and dry surface. 

 Due to its construction this device is not intended for outdoor use, 
indoor use only. 

 Remove all items from the package and remove the adhesive tapes 
preventing operation of the appliance before use. Assemble the 
appliance completely before using it. 

 Electrical connections must be made in accordance with current 
regulations and by a qualified electrician. 

 Before any electrical connection and in order to avoid any risk of 
electric shock, switch off all power supply and put back into service 
only when the installation is completely finished. 

 Plug the appliance into an AC outlet that supplies power 
(specifications, voltage, frequency, etc.) to the specifications on 
the appliance’s rating plate. 

 Check that the voltage of your electrical installation corresponds to 
that of the appliance before connecting it. 

 This appliance is not intended for use by people (including children) 
whose physical, sensory or mental capacities are reduced, or by 
people without experience or knowledge, unless they have been 
able to benefit, by the intermediary of a person responsible for 
their safety, surveillance or prior instructions concerning the use of 
the appliance. 

 Children must not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance must not be carried out by children without 
supervision. Children should be supervised to ensure they do not 
play with the appliance. 

 Never leave unattended children near the appliance or persons 
with disabilities. 

 Never leave children play with polythene bags or wrapping film, 
risk of choking. Never leave infants, elderly or sick people in the 
airflow of the appliance. 
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 Keep the appliance in a cool, dry place out of the reach of children, 
the elderly and the disabled. 

 For safety reasons, never leave the appliance unattended while it 
is working. 

 If the power cable is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its after-sales service or persons of similar 
qualification in order to avoid a hazard. 

 Never unplug or move the appliance by pulling on the power cable. 
Turn off and unplug the appliance before moving it. 

 Never use the appliance without its protective grilles. Once 
assembled, it is strictly forbidden to disassemble the protective 
grilles. 

 Never put your hands and / or objects into the protective grilles. 
Avoid contact with moving parts. 

 Do not use water or detergent to clean the appliance. A dry cloth 
will be preferable. Before cleaning, be sure to switch off the power 
supply. 

 This appliance is intended for use in an area with good air 
circulation, and should not be used in a closed room without air 
circulation. 

 This appliance can be used only inside a sheltered room. 
 Do not use the appliance in a damp place, near a shower, 

swimming pool, bathtub… 
 Do not immerse the appliance in water or any other liquid. Do not 

expose the appliance to water spray, splashing water. 
 This appliance is not intended for use in barns, stables or similar 

rooms. 
 Do not place the appliance in or near a heat source. 
 The appliance must not be used in places where the presence of 

flammable vapors or explosive dust is likely. 
 Thoroughly inspect the appliance and do not use it if it is damaged 

or if you see any deterioration. 
 Do not use the appliance if it malfunctions or if its power cord or 

plug is damaged. 
 Do not use the appliance if its blades, protective grilles, power 

cord, or plug are damaged, if the fan is not working properly, if it 
has been dropped, or if it has been damaged in any other way. 
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Contact an authorized service center to have the appliance 
serviced and repaired. In the event of abnormal noise, smell or 
smoke, immediately stop the appliance and call an authorized 
repairer. 

 If not used, turn off the appliance and disconnect it from the AC 
power. Carry the appliance in its original packaging. 

 
Your appliance works with a battery-operated remote control. 
 
 The batteries must be installed respecting the polarity. Check the 

(+) and (-) poles.  
 Do not mix old batteries with new ones or different types of 

batteries.  
 Never use batteries with electrolyte leaks or cracks.  
 Used batteries should never be thrown into the fire, they could 

explode.  
 Batteries should be kept out of the reach of children.  
 Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, seek 

medical advice immediately.  
 Never short the battery poles.  
 Used batteries should be removed from the appliance.  
 Remove the batteries from the appliance before disposing of the 

appliance when it is no longer functional, or during long periods of 
non-use.  

 Never try to open the batteries. Batteries should not be exposed 
to excessive heat.  

 Check that the battery compartment panel is properly closed.  
 Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.  
 Replace the batteries only with batteries of the same type.  
 The batteries must be replaced in accordance with the regulations 

in force regarding disposal. Please bring used batteries to a 
dedicated recycling center where they will be treated in an 
environmentally friendly manner. 

Any intervention on the appliance by an unqualified person 
is prohibited. 
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STRUCTURE                                                        

 
 

 
 
 
 

1. Front grille 2. Blade locking nut 
3. Blade 4. Rear grille locking ring 
5. Rear grille 6. Motor shaft 
7. Motor block 8. Control panel 
9. Power cord 10. Tube fixing screw 
11. Extandable tube 12. Height adjustment ring 
13. Tube 14. Base 
15. Base/tube assembly mechanism 
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ASSEMBLY 

 
WARNING : Before assembling your appliance, carefully read 
the safety instructions in this manual. 

 

Remove the base/tube assembly mechanism (15) from the tube (13); 
turn counterclockwise. Insert the tube (11 to 13) into the center of the 
base (14) and replace the base/tube assembly mechanism (15) to 
secure the assembly of the tube and the base (11 to 15); turn 
clockwise. 

Position the motor block/control panel assembly (6 to 10) correctly on 
the extendable tube (11) and tighten the tube fixing screw (10) to 
secure the assembly (6 to 15); turn clockwise. If necessary, first 
loosen the height adjustment ring (12) by turning counterclockwise in 
order to be able to adjust the height of the extendable tube (11) then 
tighten the ring by turning clockwise. 

 

Remove the blade locking nut (2) from the motor shaft (6) by turning 
clockwise as well as the rear grille locking ring (4) from the motor 
block (7) by turning counterclockwise. Correctly place the rear grille 
(5) on the motor block (7) then replace and tighten the rear grille 
locking ring (4) on the motor block (7) by turning clockwise. Insert the 
blade (3) onto the motor shaft (6) until it locks. Replace and tighten 
the blade locking nut (2) onto the motor shaft (6) by turning 
counterclockwise. Take care to tighten the nut correctly. Check that 
the blade turns well by turning it manually. 

Correctly position the front grille (1) on the rear grille (5) then 
assemble the two grilles using the locking clips. Then tighten the screw 
provided to secure the assembly. 
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OPERATING INSTRUCTIONS  

WARNING : Before using your appliance, carefully read the 
safety instructions in this manual. 

 
Plug in the power cord. Using the control panel or the remote 
control (insert batteries first ; see section Replacing the batteries): 

 
 Speed setting 

Press the SPEED button to adjust the speed. 

The control panel indicator shows the selected 

speed. 1 

2 different speeds. 

1: low speed    
12:high 
speed 

 Power ON/OFF 
 

Press the ON/OFF button to turn on/off the fan. 

 Oscillation 

To activate the oscillation, press the SWING button. To deactivate, 
press again. The oscillation indicator on the control panel 
illuminates when the function is activated. 

 
 Mode 

 
Press the MODE button to change the wind mode. 

Normal mode : The fan operates normally according to the 
selected speed. 
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Natural mode : The fan reproduces the effect of the wind by 
operating alternately at different speeds and intervals. 

 
Sleep mode : When you fall asleep, your body temperature slowly 
decreases. You therefore need the device less and less as time 
passes during your sleep. If you select this mode, the device will 
automatically and gradually reduce its speed. Night mode is ideal if 
you are sensitive to colds. 

Timer 

When the fan is in operation, you can set the timer by pressing the 
TIMER button so that the fan turns off automatically after the 
selected time has been reached. From 1 hour to 7,5 hours. 
Each time the button is pressed the timer increases by one hour. 
The selected time is displayed on the indicator and the fan will 
automatically turn off once the time is reached. 

To turn off the timer, press the button until the indicator turns off 
or shows 0 or manually turn off the fan. 

 
Pitch angle 

 
You can adjust the angle of the head manually by moving the fan 
head vertically. Simply raise or lower the fan head manually to the 
desired position. It is normal to hear clicks. WARNING : Only do 
so when the fan is off and the plug is disconnected from the 
mains. Never force to avoid damaging the appliance. 

Note 
 

If you are not going to use your fan for a long time, we advise you 
to disconnect the appliance from the AC power.  
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REPLACING THE BATTERIES  

WARNING : Before replacing the batteries, carefully read the 
safety instructions in this manual. 
 

Slide down the battery compartment cover (on the back of the 
remote control) to open it. Remove and insert two identical batteries 
(1.5V AAA) with correct polarity. Close the cover by sliding it up. 
 
CLEANING AND MAINTENANCE  

WARNING : Before cleaning your appliance, carefully read the 
safety instructions in this manual. 
 

We recommend that you keep your appliance clean and clean it at 
least once a month. It is recommended that you periodically check 
the condition of the power cord. If necessary, replacement requires 
the use of a special tool : contact an authorized service center for 
repairs. If the unit is not used for a long time, store it away from 
dust and moisture ; We recommend using its original packaging. 

 
Before cleaning, be sure to switch off the power supply. 

 
 

To remove dust inside and on the grilles, use a vacuum 
cleaner with a suitable nozzle. Do not disassemble the 
fan to clean it. 

Do not use water or detergent to clean the appliance. 
Use a soft, dry cloth. 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Model : PRSF-80698D 

Power source : 220-240 V~ 50/60 Hz 

Protection class : II 

Packaging dimensions : 58.5*14.5*59.7 

Power : 30 Watts  

Diameter : 18 in (45 cm) 

Number of speeds : 12 

Timer : 7,5 hours 
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 This product is in strict conformity with all the valid 

directives of European Union applying on this type of 
electrical appliances. 
 

  
 

 Instructions for the correct disposal of the unit 
according to European directive 2002/96/EU 
Should you find one day that your appliance needs to be 
replaced or if it is of no further use to you, think of the 
protection of the environment: 
1) Do not dispose your appliance along with the rest of the 

public waste (this is also the meaning of the shown 
recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct 
you of the recycling centers to which your appliances 
must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the protection 
of the environment as well as the recycling of the 
appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction 
materials, if not correctly disposed, may lead to 
environmental and furthermore health hazards. 

 
 
 

 
 
 
 
                                                                            With the warranty of: 

BUY WAY S.A. 
Tyrtaiou Avenue     
31km Athens – Lamia, 
 19014 Afidnes  
Tel.: +30 210-2464214 
www.buyway.gr 

 
  


